
	

Bac-Up	

Japonais	
Bagage lexical et stylistique d'excellence (JLPT N2/N1) pour le Contrôle Continu 

Exigence et précision : Ce document réunit l'intégralité des éléments lexicaux académiques, des 
connecteurs avancés et des tournures idiomatiques nécessaires pour structurer un devoir écrit ou 
une prestation orale exemplaire.	

En intégrant activement ces structures dans vos évaluations de contrôle continu (Première et Terminale), 
vous démontrez un niveau de langue mature apprécié des correcteurs.	

	

  



	

 

Fiche 1 : Innovations scientifiques et responsabilité 	
Cette thématique interroge le progrès, l'éthique médicale (clonage, génétique) et les révolutions industrielles 
ou numériques.	

Verbes de haut niveau (B2/C1)	

Japonais 	 Équivalent Français	

 

先陣を切る  
(Senjin o kiru) 

 

           Être le pionnier / le fer de lance d'un projet. 

飛躍的な進歩を遂げる  
(Hiyakuteki na shinpo o togeru)	

Accomplir des progrès fulgurants  
Faire un bond en avant.	

倫理的な一線を越える  
(Rinriteki na issen o koeru)	

Franchir une ligne rouge éthique.	

社会に一石を投じる  
(Shakai ni isseki o tōjiru)	

Faire bouger les lignes / jeter un pavé dans la 
mare (déclencher un débat).	

諸刃の剣  
(Moroha no tsurugi)	

Une arme à double tranchant (progrès vs 
danger).	

パンドラの箱を開ける  
(Pandora no hako o akeru) 

Ouvrir la boîte de Pandore (conséquences 
incontrôlables). 

	

Termes à connaître	

Japonais	 Équivalent Français	

遺伝子操作  
(Idenshi sōsa) 	

Manipulation génétique.	

人工知能の脅威  
(Jinkō chinō no kyōi)  

La menace de l'IA 

負の側面  
(Fu no sokumen)  

Le côté obscur / les effets négatifs d'une 
invention. 

	

 

  



	

 
Fiche 2 : Territoire et mémoire 
Lieux de mémoire, transmission de l'histoire et identité culturelle. 

Verbes de haut niveau (B2/C1)	

Japonais	 Équivalent Français	

敬意を表する  
(Keii o hyō suru)	

Rendre formellement hommage à. 
Faire preuve de restect	

歴史の闇に光を当てる  
Rekishi no yami ni hikari o ateru)	

Mettre en lumière une page sombre de l'histoire.	

過去の過ちを繰り返さない  
(Kako no ayamachi o kurikaesanai)	

Ne pas répéter les erreurs du passé.	

風化させてはならない記憶  
(Fūka sasete wa naranai kioku)	

Une mémoire qu'on ne doit pas laisser s'effacer 
avec le temps.	

伝統を継承する  
(Dentō o keishō suru)	

Assurer la transmission / l'héritage d'une 
tradition.	

アイデンティティを確立する  
(Aidentiti o kakuritsu suru)	

Établir / consolider son identité.	

Termes à connaître	

Japonais	 Équivalent Français	

歴史的建造物 (Rekishiteki kenzōbutsu)	 Monument / patrimoine historique	

の遺産 (Fu no isan)	 Héritage négatif (ex: lieux de tragédies). 

語り部 (Kataribe) :	 Les passeurs de mémoire / conteurs d'histoire. 

	

 

  



	

 

Fiche 3 : Citoyenneté et mondes virtuels 

Impact d'Internet, désinformation, et démocratie en ligne 

 

 Verbes de haut niveau (B2/C1)	

Japonais	 Équivalent Français	

偽情報を鵜呑みにする  
(Nisejōhō o unomi ni suru)	

Croire aveuglément les "fake news" (gober 
l'info).	

匿名性の背後に隠れる  
(Tokumeisei no haigo ni kakureru)	

Se cacher derrière l'anonymat	

プライバシーを侵害する  
(Puraibashii o shingai suru)	

Violer / enfreindre la vie privée.	

世論を操作する  
(Yoron o sōsa suru)	

Manipuler l'opinion publique.	

情報の真偽を見極める  
(Jōhō no shingi o mikiwameru)	

La fracture numérique. 

 

Termes à connaître	

Japonais	 Équivalent Français	

情報の洪水  
(Jōhō no kōzui)  

 
Le déluge / l'infobésité. 

エコーチェンバー現象  
(Ekō chenbā genshō)  

Le phénomène de chambre d'écho	

サイバー倫理  
(Saibā rinri) 	

Le devoir de mémoire.	

	

 

	

	 	



	

	

	

Fiche 4 : L'être humain et la nature 

Questions	écologiques,	protection	de	l'environnement	et	transition	énergétique..	

Verbes de haut niveau (B2/C1)	

Japonais	 Équivalent Français	

生態系を脅かす (Seitaikei o obiyakasu)	 Menacer l'écosystème.	

環境保護を提唱する (Kankyō hogo o teishō 
suru)	

Prôner / préconiser la protection de 
l'environnement.	

資源を枯渇させる (Shigen o kokatsu saseru)	 Épuiser les ressources naturelles. 

自然と共生する (Shizen to kyōsei suru))	 Vivre en symbiose avec la nature.	

意識改革を促す (Ishiki kaikaku o uragasu))	 Appeler à un changement radical de mentalité.	

持続可能な社会を築く (Jizokukanō na shakai o 
kizuku)	

Bâtir une société durable.	

Termes à connaître	

Japonais	 Équivalent Français	

地球温暖化  
(Chikyū ondanka)  

Réchauffement climatique. 

	

再生可能エネルギー  
(Saisei kanō enerugii)  

Énergies renouvelables. 

	

絶滅危惧種  
(Zetsumetsu kigushu)  

Espèces en voie de disparition. 

	

	

  



	

La Boîte à Outils d'Expression (Pour structurer un devoir)	
La différence entre un élève moyen et un élève excellent réside souvent dans l'organisation rigoureuse de ses idées.	

Pour introduire : まず検討すべき点は～である  
(Le premier point à examiner est...) 

Pour opposer : その一方で、～という懸念も拭えない  
(D'un autre côté, on ne peut occulter l'inquiétude que...) 

Pour donner un exemple : ～を象徴する例として  
(Comme exemple emblématique de...) 

Pour conclure : 総じて言えば、～が今後の鍵となるだろう  
(De manière générale, ... sera la clé pour l'avenir.) 

	

	

	


